
Fzwcc/xrxy-СОГЛАШЕНИЕ
о сотрудничестве между федеральнымгосударственным бюджетным

образовательнымучреждением”Всероссийскийдетскийцентр”Океан”
и ЦентроммеждународногообразовательногообменапровинцииСычуань

Местоподписания:
Китай, Сычуань
Россия, Владивосток
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Перваясторона: Центрмеждународногообразовательногообменапровинции
Сычуань.
Втораясторона: федеральноегосударственное бюджетноеобразовательное
учреждение”Всероссийскийдетскийцентр”Океан”.

Федеральноегосударственноебюджетноеобразовательноеучреждение
”Всероссийскийдетскийцентр ”Океан”(далее — ФГБОУ ”ВДЦ”Океан”), в лице

директораНатальиВладимировныСоловей, действующегона основании Устава,
с одной стороны, и Центроммеждународногообразовательногообмена
провинции Сычуань(далее — ЦМООС), в лице директора Ван Лаша,

действующегона основании Устава, с другойстороны, вместе именуемые
«Стороны»,подписали настоящийДоговоро нижеследующем.

1. Предметсоглашения
1.1. Предметомнастоящего Соглашенияявляется взаимодействиеСторонв

целях расширенияи углублениямежкультурныхи образовательныхсвязеймежду
Российской Федерациейи Китайской НароднойРеспубликойна основе

равноправия и взаимной выгоды, а также в иных целях, входящих в их

компетенцию и отвечающих интересамСторон.
1.2. НастоящееСоглашениеможет являться предварительнымусловиемдля

заключения других соглашений по реализации областей сотрудничества,

установленныхнастоящим Соглашением.

2. Принципысотрудничества
2.1. Приорганизации взаимодействияи взаимного обмена информацией

Стороныруководствуютсяследующимипринципами:
— законность и профессионализм;
—

строгое соблюдениетребованийк специальному режиму хранения и

обработкиинформации, составляющейохраняемую законом тайну, и
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персональныхданных.

З.Порядоки формысотрудничества
3.1. Стороныобъединяютсвои усилия по расширению и углублению

межкультурныхи образовательныхсвязеймеждуРоссиейи Китаем.
3.1.1. Стороныобъединяютсвои усилия для:
— развитияи реализации проектов, программв сфереобразованияи отдыха

детей, в том числе общеразвивающих,тематических программ;
— реализации международныхкультурно-образовательныхобменов среди

молодежи и педагогов стран;
— реализации программ по обменуопытом и совершенствованию

профессиональногомастерстваработниковобразованияи сферыдетского отдыха
(вожатых, педагогов, иных работниковсферыобразования);

— проведения дополнительных профессиональныхпрограмм повышения
квалификации, реализуемыхв ФГБОУ ”ВДЦ”Океан”;

проведенияи участия в научно-практическихконференциях, выставках,

конкурсах, разработкаи издания совместных научных и научно-методических

работ.
3.2. Сотрудничествомежду Сторонамив рамках настоящего Соглашения

осуществляется в следующих формах:
— осуществлениемеждународныхкультурно-образовательныхобменов;
— взаимообучениеи стажировкаработниковСторон;
— консультационно-методическое сопровождение

деятельности Сторон;
по направлениям

иные виды взаимодействия, согласованные Сторонамив соответствии с

законодательством обеихСторон.
3.3. Международныекультурно-образовательныеобмены проводятся для

укрепления солидарностии дружбы, для развитияконтактов между молодежью

РоссийскойФедерациии КитайскойНароднойРеспубликой:
условия, срокисогласуютсяи утверждаютсяСторонамидополнительно в

каждом конкретномслучае (п. 1.2).

3.4. Основноесодержаниесотрудничествапо программаммеждународного

культурно-образовательногообмена:
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—

реализациякультурно-образовательныхмероприятиймежду молодежью

Россиии Китая;
— встречии семинарыдля руководителейделегацийпо взаимному согласию

Сторон.
3.5. Стороныобеспечивают безопасность пребыванияделегации на

территориисвоего государства.
3.6. ФГБОУ ”ВДЦ ”Океан” своевременноинформируетЦМООПС о

проводимых международных мероприятиях, программах и курсах повышения

квалификации.
3.7. ЦМООПС определяет участников международных мероприятий,

программ и курсов повышения квалификациив рамках выделенных квот

представителяморганизации-партнераи оказывает содействиев направлении

участниковв ФГБОУ ”ВДЦ”Океан”.
3.8. Стороныне позднее, чем за 60 днейдо намеченного дня прибытия, в

рамках культурно-образовательныхобменов, предоставляют друг другу

необходимуюинформацию,для подготовки программыпребыванияделегации.
3.9. Стороныосуществляютвзаимнуюинформационнуюподдержкув СМИ,

в том числе путем размещенияна информационныхпорталах (сайтах) Сторон
сведенийо другойСторонеи проводимыхсовместных мероприятиях.

4. Срокидействиясоглашения

4.1. Соглашение вступает в силу с момента его подписания и скрепления
печатями представителейобеихсторони действуетдо 31 декабря2025 года.

По истечении срокадействияСоглашения, оно считается пролонгированнымна

один год, если ни одна из Сторонне известит другую о своем выходе из

Соглашенияне позднее, чем за 30 (Тридцать) днейдо окончания срокадействия
настоящего Соглашения.

5. Заключительные положения

5.1. ДействияСторонпо реализациинастоящего Соглашениякоординируют:
- от ФГБОУ ”ВДЦ”Океан” отдел международного, межрегионального

сотрудничестваи протокола в лице ШвецовойОльги Андреевны, начальник

отдела.
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Контактнаяинформация:e-mail: mims_okean@mail.ru;

конт. тел.:+7(924) 734-15-06;

от ЦентрамеждународногообразовательногообменапровинцииСычуань,
в лице директораВан Лаша.

Контактнаяинформация:e-mail: seec2006@163.сот;

конт. тел.: (+86) 8612 0061.

5.2. Стороныпо взаимной договоренностимогут внести в текст настоящего

Соглашения изменения и дополнения, в том числе касающиеся иных форм
взаимодействия, путемзаключения дополнительного соглашения.

5.3. Информационныйобмен сведениями между Сторонамиосуществляется
на безвозмезднойоснове.

5.4. Все вопросы, возникающие при реализациинастоящего Соглашения,

решаютсяСторонамипутемпереговорови консультаций.
5.5. НастоящееСоглашениесоставлено в трехэкземплярахи на трехязыках

(русский, китайский и английский), имеющих одинаковуююридическуюсилу, по

одномуэкземплярудля каждойиз Сторон.
6. Юридическиеадресаи подписи сторон

Центрмеждународного
образовательногообменапровинции
Сычуань
Адрес:610000, провинцияСычуань,
ГородЧэнду, улицаЦзиньсин, 16

тел.•. (+86) 8612 0061

seec2006@163.сот

дире

м.

? 01055313 ов

Лаша

Федеральноегосударственное
бюджетноеобразовательное
учреждение”Всероссийскийдетский
центр”Океан”
Адрес:690108, Приморскийкрай,
г. Владивосток, ул. Артековская, 10

тел: +7(423) 230-41-00
info@okean.org

Директо

Н. В. Соловей
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AGREEMENT
оп cooperation between

the Federal State Budget Educational Institution ”Russian Children's Center ”Осеап”and
Sichuan Intemational Education Exchange Center

Place of signing:
China, Sichuan
Russia, Vladivostok

First party: Sichuan Intemational Education Exchange Center.

Second party: Federal State Budget Educational Institution ”Russian Children's

Center ”Осеап”.

Federal State Budget Educational Institution ”Russian Children's Center ”Осеап”
(hereinafter - FSBEI RCC ”Осеап”), represented by Director Natalia Solovei, acting оп

the basis of the Charter, оп the опе hand, and Sichuan International Education Exchange

Center (hereinafter - SPIEEC), represented by Director Wang Lasha, acting оп the basis

of the Charter, оп the other hand, together referred to as ”Parties”, have signed this

Agreement as follows.

1. Subject ofthe agreement

1.1. The subject of this Agreement is the interaction of the Parties for the purpose

of expanding and deepening intercultural and educational ties between the Russian

Federation and the People's Republic of China, оп the basis of equal and mutual beneflt,

as well as other purposes within their competence and in the interests ofthe Parties.

1.2. The foregoing Agreement тау be а prerequisite for the conclusion of other

agreements оп the implementation of areas of cooperation established by this Agreement.

2. Principles of cooperation

2.1. In organizing interaction and mutual exchange of information, the Parties shall

be guided by the following principles:
— legality and professionalism;

— strict compliance with the requirements to the special regime of storage and

processing of information constituting legally protected secrets and personal data.

З. Procedures and forms of cooperation

3.1. The Parties join their efforts to expand and deepen intercultural and

educational ties between Russia and China.
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3.1.1. The Parties shall join their efforts to:

— develop and implement projects and programs in the f1eld of education and

recreation of children, including general educational and thematic programs;

— realize international cultural and educational exchanges атопд уоипд people

and teachers of the countries;

implement programs to exchange experience and improve the professional skills

of education and recreation workers (counselors, teachers and other education workers);

— conduct additional professional development programs implemented at FSBEI

RCC ”Осеап")•,

— conduct and participate in scientiflc and practical conferences, exhibitions,

competitions, development and publication of joint scientifc and scientif1c-

methodological works.

3.2. Cooperation between the Parties under this Agreement shall take the following

forms:

— realization of international cultural and educational exchanges;

mutual training and internship ofthe Parties' employees;

— consulting and methodological support in the areas of activities of the Parties;

— other types of interaction agreed ироп by the Parties in accordance with the

legislation of both Parties.

3.3. International cultural and educational exchanges ате held to strengthen

solidarity and friendship, to develop contacts between the youth of the Russian

Federation and the People's Republic ofChina:
— conditions and terms ате agreed and approved by the Parties additionally in each

speciflc case (see clause 1.2.).

3.4. The main content 0f cooperation оп cultural and educational exchange

programs:

— realization of cultural and educational events between the youth of Russia and

China;

— meetings and seminars for delegation leaders by mutual agreement ofthe Parties.

3.5. The Parties shall ensure the security of the delegation's stay оп the territory

oftheir State.



3.6. FSBEI RCC ”Осеап”,

intemational events, programs,

implemented.

informs SIEEC in а timely таппет about the

and professional development courses being

3.7. SIEEC decides иропthe participants of intemational events, programs, and

advanced training courses within the allocated quotas to representatives of the partner

organization and provides assistance in sending participants to the FSBEI RCC ”Осеап”.
3.8. Within the framework of cultural and educational exchanges, the Parties

sha11 provide each other with the necessary information for the preparation of the

delegation's program of stay по later than 60 days prior to the scheduled day of arrival.
3.9. The Parties shall provide mutual information support in mass media,

including by placing information about the other Party and joint events held оп the

information portals (websites) of the Parties.

4. Terms of the agreement

4.1. The agreement shall Ьесоте effective from the date of its signing and

sealing by representatives of both parties and shall remain in force until December 31,

2025.

4.2. Upon expiration of the Agreement, it shall be deemed extended for опе year,
unless either Party notif1es the other of its withdrawal from the Agreement по later than

thirty (30) days prior to the expiration of the Agreement.

5. Final provisions

5.1. The actions of the Parties оп the implementation of this Agreement shall be

coordinated by:

— from the side of FSBEI RCC ”Осеап”- the Department of International,
Interregional Cooperation and Protocol represented by 01ga Shvetsova, Head of the

Department.

Contact information: e-mail: mims okean@mail.ru;

contact tel.: +7(924) 734-15-06, +7 (4232) 30-42-48;

— from the side of the partner — Sichuan International Education Exchange Center

represented by Wang Lasha, Director.

Contact information: e-mail: seec2006@163.com, contact tel.: (+86) 8612 0061.
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5.2. The Parties by mutual agreement тау таКе changes and additions to the text

of this Agreement, including those related to other forms of interaction, by concluding ап

additional agreement.

5.3. Information exchange between the Parties shall be carried out оп а free-of-

charge basis.

5.4. All issues arising in the implementation of this Agreement shall be resolved

by the Parties through negotiations and consultations.

5.5. This Agreement is drawn ир in three copies in three languages (Russian,

Chinese and English) having equal legal force, опе сору for each of the Parties.

6. Legal addresses and signatures of the parties

First party:
Sichuan Intemational Education
Exchange Center ”SPIEEC”
Address: 610000, Sichuan Province,
Chengdu City, Jinxing Rd., 16

tel.: (+86) 8612 0061

seec2006@163.сот

Dire

апдLasha
Pla о

.'0553730BA

Second party:
State Budget EducationalFedera1

Institution ”Russian Children's Center

”Осеап”
Address: 690108, Primorsky krai,

г. Vladivostok, 10, Artekovskaya str., 10

tel.: +7(423) 230-41-00

info@okean.отд

ГУ ctor

гг;дудаеofseal

Natalia Solovei


